DIEGO




Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxHas uHcpopmarms. BHumartensHo nsyuute eé€ nepeq

aKcnnyartauuen nsgenus.

* MicnonbayiTte nsgenue TorbKO No NpsiMOMY Ha3Ha4YeHuIo.

» COopKy n3genusa npom3BoamMTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMon NHCTPYKLIMEN.

* ilsagenune MoXeT ONpOKNHYTLCA N HAHECTU TSXENble
TenecHole nospexaeHusa. lNpukpennte ero k cteHe. [ns
KpenmneHus K CTeHe UCMOonb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLmn
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBepeHbI Kakor TUM KpenneHus nogxoauT Ansa matepuana
CTeH, obpaTutech k cneunanucty unm B
crneunanm3npoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpun akcnnyaTauuu asepent 1 BblABUXKHBIX SLLUKOB He
npunarante YpesMepHbIX YCUIUNA.

* PexomeHayeTcst peMOHT MexaHM3MOoB TpaHcdopmauum
AOBEpPUTb KBaNUMUUMPOBaHHLIM CrieumanmcTam.

» Byabre ocTopoxHbI Npu obpalleHnr ¢ getanamm ns
crekna. M3beranTte yaapHbIx Harpy3ok. 3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB ¥ LiapanuH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3anHo TPECHYTb 1 (unn) pa3bnTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

+ Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
€Xcesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandidiniz zaman agiri gu¢
kullanmayin.

» D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxnisa BbIBYYbILE Si€ nepas
aKcnnyaTaubisan Beipady.

* BbikapbicToyBanue Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

3b6ipaviue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacyi 3 npbikriag3eHan
iHCTPYKLbISIA.

Bblpab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsbKKist USinecHbls
naLukomKkaHHi. MpbiMauynue aro ga cusHbl. Ons
MaLaBaHHA Aa CUSHbI BblKapblCTanLe Kpanex, sKi
naabixo43ilub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SIKi ThbiN MaLaBaHHA NagbIxoasilb Aa
MaTapbIsNy CLueHay, 3BsipHiLecsa aa cneuplianicta abo y
creupbisinizaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTtaubli A3BSAPSK | BbICOYHbLIX Wydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamMoHT MexaHiamay TpaHchapmaLbli pakameHgyeuua
JapyublUb kBanigikaBaHbIM creubissicTam.

BynsbLe acusapoxHbia Npbl abbIXo4kaHHI 3 A3Tansami ca
wkna. Masbsaranue yoapHbix Harpysak. 3-3a
naLukomkaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepPXHi LUKNO MOXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiuva.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyiibiMAbl NaaanaHbtac 6ypbiH

MYKWUSIT OKbIM LUbIFbIHBI3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 6oOMbIHLLA
nanganaHblHbI3.

* Bylibimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrnbikka TOmbIK
COWNKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH, ayaapbInbIn KEeTyi XXaHe ayblp AeHe
XXapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kKabblprara GekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLWiH 63 YWiHi3AiH MaTepuanbiHa Cankec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuanbl yLWiH 6eKiTKIiLWTiH KaHgan Typi CorKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmMacaHbI3, MaMaHfa Hemece
MamaHOaHabIPbIFaH AYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai xoHe XblhKbiMans! XaLwikTepdi nanganaHy
KesiHae WwamagaH TbiC Kyl canmaHbI3.

* TpaHcdopmauusa mexaHuaMaepiH xeHgeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabI.

* WbIHbIaaH xacanfaH 6ernwekTepMeH XyYMbIC icTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XXYKTEMeNepiHEH aynak 60mMbIHbI3.
3akbimaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHaYbI X8He (HeMece) CbiHbIN
KeTYi MYMKIH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angpiHaa
aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbilwbl 6ooHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LaikellTUKTe raHa
YOrynTyHys3.

ByloM oogapbinbin KeTUM, AeHere KaTyy XapakaTtTtapabl
KENTUPULLM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eKMTUHM3. AMepekTn
aybanra 6ekntyy yyuyH, CnsguH yiyHy3noyH gybangapbiHbiH
mMaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONOOHYHy3.
Orepge Cus gybangapabiH MatepuanbiHa GEKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KenULunH 6unbeceHuns, agucke xe
aguCTeLLTUPUITTEH OYKOHI® KahpbinbiHpI3.

OnKTepam XaHa cyypma xallblKTapabl nanganadyyna
allblkya Ky4-apakeT )XyMLiabaHpi3s.

TpaHchopmaunanoo MexaHM3MaepuH OHA00OHY
KBanudukaumsanyy aguctepre UweHyyHy CyHyL Kbinabbi3.
AHekTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6omnyHya.
Bytomay ypyHyynaH cakTaHbl3. YeTTepuHaer manaa
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTnHaern YNAMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTuLIN xaHa (Ke) CbIHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpeboBaHMs1 N0 3KCNAYaTaUnUn U3AAUN U Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb CoXpaHsieT KpacoTy U MCNPaBHOCTL, B 3HAYUTEABHOW CTeneH 3a81CAT OT
YCAOBW €€ XpaHeHIs1 1 aKCNAyaTaunn. [1prAep KNBasICb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEDXKVIBATH B HAWAYHLLIEM COCTOSIHAM BCe neMeHThl Bawweln mebenw.

CseT

He AonyckanTe NpsiMoro BO3AEKCTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. NPOACAKINTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh BMEHEHME X LIBETOBLIX XapakTepUCTVIK NO CPaBHEHNIO C ARYTAMA
YH3ACTKaMW, KOTOPLIE MeHbLLIE MOABEPraA/Ch BO3AENCTBUIO.

TemnepaTypa

BhICOKVe 3HaHeHVIs TeNAG WAV XOAOAS, 3 TAKKe BHE3aMHLIE Nepenassl TeMnepaTypel MOMyT Cepbe3HO NOBPeAnTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCsl bAKe OAHOMO MeTpPa OT CTOHHMUKOB TenAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPMBOPOB. PekoMeHAyemas! TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XPAHEHWS! 1 SKCNAYETaUWN

o1 +10 a0 +25 T. He aonyckaiite nonaaaHmst Ha Mebeb ropsidmx NPeAMETOs (YTIor, NOCYAa C KNSITKOM W Mp.), 3
TaKXKe NPOACAKATEABLHOMO BO3AEVCTBIS BbI3bIBAIOLLVX HArpeBaHe N3AYHeH (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MIKPOBOAHOBEIE N3AYHaTeAM A T. M.).

BAa>KHOCTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeALHAS! BAGYKHOCTb MeCTOHaxoXAeHWs1 Mebean 60 70%. He creAyeT NOAAEPXKNBATL B
TeqeHVie NPOAO/AKUTEABHOMO BDEMEHW YCAOBISI KPAVIHEN BASXKHOCTU 11 (WA) CyXOCTW, @ Tem Bonee 11X
NeproANHeCcKon cMeHbl. C TeHeHremM BpeMeH Takie YCAOBUS MOMYT MOBAVSTTL Ha LEAOCTHOCTL MeDeAn 1 ee HacTu.
ECAM Takve yCAoBWS DbIAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLEHVS! MO Mepe BO3MOXKHOCT
MNOABL30BATHLCS OCYLLUTEASTIMN A YBAGKHATEASIMIA AAST HOPMaAN3aLIAM BAGXKHOCTW.

He pa3mellainTe Mebenb BOAM3M BAGKHBIX U CbIPbIX CTEeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuanbi

Hn B KOeMm CAyHae He AOMYCKanTe BO3AACTBIME Ha MebeAb arpecChBHLIX XKUAKOCTER (KCAOT, LLUEAQHEN,
PaCTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLINX TaKe SKNAKOCTIA MPOAYKTOB W X NapOB. NoAOBHbIE BELLECTBa U X CORANHEHIS
ABASIOTCS XUMNHECKA aKTVIBHBIMI, PE3KLIVG C HAMIA MOXKET NOBAEHL HeraTUBHbIE MOCABACTBIMS AAG Bac 1 Balwero
MMYLLECTBa. Takke CTOUT NOMHTL, HTO HEKOTOPLIE ChneumpirHeckie MOoLLE (HUCTSILLME) COCTaBbI (CPeACTBa)
MOMYT COABPYKaTH BbICOKYIO KOHLIEHTPaUIIO arpeCcCBHBIX XMMUHECKIX BELLECTB 1 (MA) abpasiiBHble COCTaBb!.
MpyiMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAONYCTAMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHEI 3anax MaTepanos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anaX MOXET
COXPaHATLCS B TEHEHI 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKN. AAST CHYDKEHNS HTEeHCBHOCTA 3anaxa PeKOMEeHAYeTCS!:

®  ANSI MSITKOM MebeAn — NPONbIAECOCUTE U3ABAME 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHME.

® ANS KOPyCHOW MebeAn — NPOTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSIKIAM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTh HYMCTOM CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHE, NPEAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLLI 1 SILLKA 3ACAIS,

A\BHHBIE ABNCTBMSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepyxiite NoBepxHOCT MebeA B NOAHOW CyXOCTW. [pr HeOBXOAMOCTY, NPOTUMParTe NOBEPXHOCTA
MeBeA CyxXOom MSIrKOW TKaHbIO ((AaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKoOMeHAYEeTCS O4MLLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee MOCAe TOIro, Kak OHa MCNaqKaAaChb. ECAM Bl OCTaBuTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 38MeTHO
NOBLILLBETCS ON3CHOCTL OOP330B3HIISI PE3BOAOB, MNSITEH 11 MOBPEXKAEHUI NOKPLITUSI MebeAn nan eé HacTeln. B
CAYHae CTOVKVX 3arpsI3HEHIIN PEKOMEHAYETCS] ICMOAL30BaTh CNeLUanbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMETEABHO 13yHaliTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTE MOA TUMN NOKPLITUS Bawen mebeAn. HeAonyCTMo
NpUMEHEHMe MOIOLLIMX CPEACTB, COAEPXKAELLIVX abpa3yiBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTVIMO NPUMEHEHE COAbI, CTUPaALHBIX
NOPOLLIKOB 1 NPOHX CPEACTB, He NMPeAHa3HaHeHHBIX AAS YXOAS 38 MeDenbio. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNELaA3MPOBaHHBIMI MOIOLLIMY CPEACTBaM.

NS YCTPaHEHMS! MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIFKVX HacTen MebeAn NCNOoAL3YVTe NbIAeCOC CO CneuUvaAbHBIMA
HaCcaAkaMI AAS! HACTKA MebeAl.

He pa3meLlaiiTe 1 He nepemMelLanite Ha NOBEepXHOCTSIX MebeA MPpeAMEThI, MetOLLIVIe OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BLICTYNaOLLME OCTPbIe ASTAAN,

DKCNAYaTauna

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé 1acTy (MOAKW, SILLIVKIA, CUAEHIAS! 1 NP.) HEe AOAYKHE NPEeBbLILLETL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa3aHHbBIX B KOHLE MHCTPYKUMM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AUHAMINHECKM Harpy3Kam.
PexoMeHAYeTCS NePUOANHECKI NPOBEPSITL NAOTHOCTb PE3b00BLIX COBANHEHI KPENAEHIAS! MeXaH3MOB
TpaHCHOPMALMM 1 NOATAMMBATL VX NPV HEOBXOANMOCTI.

[pV NOSIBAEHA CKPIAMOB B MEXaH3Max TPaHC(OPMBLINIA X CABAYET CMa3blBaTb CNEeLINaAN3MPOB3HHOM CMa3KOW.
[pn NCNOABL30BaHUN MeXaHIN3Ma TP3HCHOPMaLIA CTPOrO COBAIOABIATE AGHHYIO NHCTPYKUMIO, 30erarTe U3ALLIHIAX
YCUAW, PbiBKOB, NepeKOCcOB SAEMEHTOB MeXaHN3Ma.

pal




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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